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PAUL ALVRE (Tartu)

TYPEN DES WOTISCHEN a-PLURALS

Von den ostseefinnischen Sprachen sind das Estnische und das Wotische die

einzigen Sprachen, die neben anderen Pluraltypen auch den a-Plural kennen

(Alvre 1964 : 65; 1970 : 459; Rätsep 1977 : 14ff.; Saareste 1955 : 69; Univere 1955:
118ff.).

P. Ariste hat betont, daß in den wotischen Wörtern, ”"deren Stammvokal e,

e (im Nominativ i), 0, i und teils auch u” ist, "vor dem Puralzeichen i anstelle
des singularischen Stammvokals ein a oder d ist” (Ariste 1948 : 44; 1968 : 38).
Aus dem Gesagten läft sich schluf3folgern, daf P. Aristenur das 7, aber nicht q,

d fir das Pluralzeichen in den Wortern des Typspeataissa 'aus den Feldern’, 157-

vdizd 'in den Steinen’ halt. Tatsdchlich ist aber i in diesen Wortern seiner

Herkunft her sekundar. Richtig ist aber die Feststellung von P. Ariste, daf§
solche Formen nur in einem Teil der westwotischen Dérfer bekannt sind und dafl

man sie auch dortnicht von allen Stimmen kennt. Andererseits reicht die An-

wendung des a-/d-Zeichens iiber die urspriinglichen Grenzen hinaus. In Kombi-

nation mit dem loi-/lGi-Formans sind stellenweise eigenartige Pluralformen

des lai-/ldi- oder auch aloi-/dl6i- und alai-/dldi-Typs entstanden. All diese

bereichern auf ihre Weise die Deklinationsmoglichkeiten wotischer Substan-

tive.

Das Bild der heutigen wotischen Pluraltypen ist iiberhaupt recht bunt,
denn den genannten schliefSt sich noch der urspriingliche i-Plural (jasgoza < *jal-
yoi- 'in den Beinen’, kgrugssa 'aus den Ohren’, silmissd 'aus den Augen’) und der

starkstufige i-Plural (jakoissa "aus den Beinen’, poik¢ing 'den Sohnen’, semenis-
sd 'aus den Samen’) an. IThr Auftreten hat der Autor der vorliegenden Zeilen

frither ausfithrlich analysiert (Alvre 1967 : 237ff.). Wichtig ist zu beachten,
dafl der variantenreichea-Plural heutzutage zwei Haupttypen hat, in denen
die Formen ohne Diphthong (vgrkassa ’aus den Netzen’ u.a.) mit dem ur-

sprunglichen i-Plural verkniipft sind (vgl. jasgoza 'in den Beinen’), wiahrend das

Auftreten von ai/di (vegrkkaissa ’aus den Netzen’) mit dem starkstufigen i-Plu-

ral verbunden ist (jaskoissa 'aus den Beinen’). In Koordination zueinander ste-

hen auch die Formen der Mahu-Mundart mit @ (< ai) und o (< 07) (kaiva — kaivo
'die Brunnen’ u.a.).

Ziel des vorliegenden Artikels ist es, einen umfassenden Überblick iiber alle
wotischen Pluraltypen mit dem a-/d-Element zu geben, wobei sowohl der

Stammvokal als auch die Silbenzahl der Worter Berticksichtigung fanden. Im

nachfolgenden soll das umfangreiche Belegmaterial eingeteilt nach dem ent-
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sprechenden Pluralzeichen einer Betrachtung unterzogen werden: 1) als Plu-
ralzeichena ~ d oderai ~ d@i (> ¢i ~ ei, @~ d) kontaminiert; 2) als Pluralzeichen
lai ~ ldi; 3) als zusammengesetztes Pluralzeichen alai ~ dldi; 4) als zusam-

mengesetztes Pluralzeichenaloi - älöi.

1. Pluralzeichen a~ d oder ai ~di (> ¢i ~eiunda ~@)

Aus Griinden der Übersichtlichkeit sind hier in die gleiche Gruppe die in man-

cher Hinsicht urspriinglichen a-/d-Formen und die daraus entstandenenstark-

stufigen ai-, di-Formen aufgenommen wurden. Am breitesten benutzt man diese
Flexionsformen bei 0-, *oi-, *¢i-, *ei-stimmigen Wértern, doch auch bei diesen
tritt in manchen Kasus (besonders im Instruktiv) nur der den Lautgesetzen
entsprechende o- (< oi-) und ¢- (< ¢i-) Plural auf. Stellenweise kommen Misch-

paradigmen zusammen mit anderen Untertypen des a-Plural zur Anwendung.
Je nach Worttypen gibt es beim a-/d- und ai-/di-Plural die folgende Typen-

aufgliederung:
0-. *oi-, ¥¢i-, *ei-Stamme. Genitiv und Komitativ. Zwei-

silbige:l) Kat kaivaje (VKAH 63) ‘Brunnen'.peippajeka (: peippe) (VKAH
63) ‘mit den Kucken', Jarv verkkajé(LK) 'Netze', lehtaje (: lehto) (LK) 'Blatter’;
2) Kat papkaika (: pankg) (LK) ‘'mit den Eimern’, Pih vihkai (LK) 'Getreidegar-
ben. Drei- und mehrsilbige:palikkad?(:pilikko) (WG 100) 'Anfiihrer,
Hauptlinge', Kat vadjakkade(: vadjakko) (LK) 'Woten', siisalikkaj¢ (LK) "Echsen’,
ndtsilikkadje ~ ndtsilikkai (LK) 'Vorgesetzten, Chefs. Partitiv. Zwei-

silbige:l)lehtaja (WG 10) ‘Blatter’, wohaja (: woho) (WG 10) 'Ziegen'; 2) Ild

tsakai (NVK 36) 'Kuckucks', Peen arkai (NVK 36) 'Holzscheite', pojai (: pojo)
(NVK 36) 'Jungen', pankai (SKVR Lonnrot 4615 : 34) 'Eimer’; 3) Ма тайа (LK)
'Schlangen’, kužkä

— kukkeja (LK) 'Hähne'. tedrä (: tedre) (VMP 84) ’Birkhuhn’;
4) papkaita (VH 41) ’Eimer’, Peen javaita (VH 41) ’Mehl, Pl.’, Pih kaivaite
(LK) 'Brunnen’, vihkaite (LK) ‘Getreidegarben’, Jarvpe.ıtait (LK) ’Felder’. Dr e i-

silbig e: Ma chtaga (LK) ’Abende’, norikka (LK) ’junge Ehefrauen’, Ma kau-
kala (VMP 64) ’Haufen’. V iersilbig e: 1) lehtosikkaja (: lehtosikko) 'Blät-
terhaufen’ (WG 4); 2) Kat siisdlikkai (LK) 'Echsen’; 3) tappelikkamehid (VMP 84)
'sich raufende Männer'. I 1 l a t i v: 1) Kat verkkaise (VKÄH 159) ’in die Net-

ze', alkaisi (WG 10) 'in die Holzscheite. Andere Kasus. Zweisil-

bige: 1) Jarvverkassa (LK) 'aus den Netzen', papganaa (: panke : Sg. pangeana)
(LK) 'auf den Eimern', Ma lehalla (: lehto) (VMP 69) ’auf denBlätter’, peipalla
(: peippe) (VMP 76) ’bei den Kücken', tedrällä (: tedre) (VMP 84) ’bei den
Birkhühnern'; 2) Kat orkaiza (LK) 'in den Tälern', tsiuttaiza (LK) ’in den Hem-

den’, Peen peippaing (LK) 'Еаг die Kücken'. D r ei- und mehrsilbige: Kat

vadjakkaing(sg) (LK) ’fiir die Woten', siisdlikkaing (LK) 'fiir die Echsen’, ah-
wakkaiza (: ahwakko) ’in den Barschen’ (WG 10), linnikkaiza (: linnikko) (VMP
70) 'in den Fassern’.

Aus ostwotischen Dérfern gibt einige zufillige Beispiele Ёаг 0-, oi-Stamme:

ItS anka (NVK 128, 130) 'Holzscheite’, Klii vihkd (LK) 'Getreidegarben’.
Nach der Haufigkeit seiner Anwendung liegt der a-Plural in den ¢-, e- und

i-Stammen auf dem zweiten und dritten Platz, wobei im Kasusparadigma eine

Vermischung mit anderenPluraltypen auftreten kann.

c-e-Stamme.Genitiv:l)eakaje (VKAH 160) 'der Strohhalme’, В.

aahsain gmissa (VKAH 101) 'den Kindern gehérend'; 2) g.kai (VKAH 160) 'der
Strohhalme’. P a r titiv: 1) tSivdi(td) (VKAH 160) 'Steine’, Pum naxsai (WS
26) 'Kinder"; 2) Ild gaka (LK) 'Strohhalme’, sdr t§d (LK) 'Plotzen’; 3) Peen
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tähteitä (LK) ’Sterne’, tsiveitd (LK) 'Steine’. I 11 a t i v: 1) vaskaje¢ (SKVR
Alava 4776 : 7) 'Kupfer’; 2) Pum ¢akais¢¢ (NVK 103) ’in die Strohhalme’.

Andere Kasus: 1) gakaiza (VKAH 160) ’in den Strohhalmen’, tSivdizd

(VKAH 160) 'in аеп Steinen’, kdraissa (: kdri) 'aus den Holzschuppen’ (WG 10),
irsdissd (: Sg. irressd) (VKG 44) 'aus den Balken’; 2) Ild tsidvdssd (VKAH 160)
‘aus den Steinen’.

Aus dem ostwotischen Sprachgebiet lassen sich zwei Beispiele anfiihren: It§

saahsa on keika (MI'B 287) ’es sind alle Kinder’; It§, Klii sahsa (LK) 'Kinder'.

i-Staimme. Genitivund Komitativ. Zweisilbige: kot-

tajé ~ kottai (VKAH 161) 'Beutel, Sacke', keppdika (VKAH 161) 'mit Stécken'.

Dreisilbige: karjussaje - karjussai (: karjusin) (VKG 52) 'Hirten', paperad-
je (SKVR Lonnrot 4619 : 57) 'Papier’. Partitiv. Zweisilbige: kot-
tai(ta) (VKAH 161) '‘Beutel, Sicke’, Pih rissii (LK) 'Kreuze. Dreisilbige:
Kat soadattai (NVK 54) 'Soldaten’. Andere Kasus. Zweisilbige:
Kat kottai/ssi, -ag (LK) 'Sacke/zu Sacken, fir Sacke'. nappdi/lld, -ssi (LK)

'Finger/den Fingern, aus den Fingern. Dreisilbige: karjussaisg (SKVR
Kettunen 779) 'fiir die Hirten'.

u-S t a m m e. In diesen Stimmen kommt das a-Zeichen am seltesten vor und

zwar nur in den Wortern 'Floh' und 'Vogel'. G e n i t i v: Kat tsirppaje ~ tsirp-
pai (LK) 'Flohe’, Jarv lintaj¢ (LK) 'Vogel’. P ar titi v: Kat tsirppai(ta). Peen

биррай, Па Jarv Pih lintai (LK) 'Vogel. Andere Kas us: tirppaiza
(VKAH 159) 'in den Fléhen', Kat Птайлла (LK) "bei den Vogeln'.

Das a-, ai-Zeichen ist als spitere Analogie noch in einige a-stimmige
Worter eingedrungen: meild tSedrdtds vinai i lina (MI'B 261) 'bei uns werden

Wolle und Leinen gesponnen’, ¢livat tavai (MI'B 286) '(sie) waren billig’, Kat

vanail semenia (VRK 112) ‘auf alten Samen’, Lem suolaika (VKK 63) 'mit

Salzen’, Liiv vel on mokomai (VM 64) ’es gibt noch solche’, Ma pollaita 'Preisel-

beeren’, pollaisé 'in die Preiselbeeren’ (VM 168). In den d-stimmigen Wortern

tritt als Pluralzeichen entsprechend di oder ¢i (< äi) auf: Cärppäitä (: Cärppä)
(VMP 88) 'Wiesel’, Jarv eldjdi (MI'B 250) 'Lebenden’, Kers leppet (: leppd) (LK)
"Erlen’. seppei (LK) ‘Schmiede’, pesci (LK) 'Nester’', Kat tühjei ~ tihjeitd (LK)
'leere’, Kos tilppeitd (: tilppd) (LK) 'stumpfe’, Mah tiilppeilld (VKMMS 145) 'auf

stumpfen’. Solches Belegmaterial zeigt. dafl der a-Plural stellenweisebestrebt

gewesen ist, alle Wortstimme zu erobern.

Zur Vorkommenshaufigkeit des a-Plurals ist noch anzumerken. daß er am

hidufigsten in zweisilbigen Formen der o-, *oi-, *¢i- *ci-Stimme (seltener in

mehrsilbigen ikko-Ableitungen) auftritt. Bei den ¢-, e-Stimmen wurde er nur in

zweisilbigen Wortern registriert. Offensichtlich um Erscheinungen jiingeren
Datums handelt es sich bei den a-Formen von u-Stimmen. Doch auch in den
Woértern mit о-, *ой-, *¢i-, *ei- und e-, i-Stimmen sollte man wegen der in der

gleichen Mundart vorkommenden Parallelformen des i-Plurals das a-Zeichen
fiir keine sehr alte Erschenung ansehen, z.B. Kat gakia ~ ¢skai 'Strohhalme’, Ma

kukkgja ~ kukka 'Héahne' u.a. Der a-Plural scheint Lehngut aus dem Estnischen

zu sein, obwohl sich einige Forscher (besonders Posti 1934 : 132 ff.) fiir eine Her-

kunft aus der ostseefinnischen Grundsprache ausprachen (s. Niheres Alvre
1964 : 69 ff.). Sprachhistorisch gesehen ist auch fiir das Wotische das a-/d-Zei-
chen primir, das sich unter gewissenBedingungen zu ai, di entwickelt hat (pes-
taje > peatai 'derFelder’, Partitiv Pl. peataja > peatai 'Felder’). In den Formen

vihkaita 'Garben’, javaita 'Mehl, PL.’ u.a. ist die zweite Komponente des Diph-
thongs sekundar, denn in diesen Wortern erscheint ein plaonastischer Partitiv:

vihkaja > vihkai + ta (aufgrund der Analogie zu dreisilbigen Wértern).
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2. Das kontaminierte Pluralzeichen lai ~ lGi

Ins Bewufltsein des Unterzeichneten sind gleichzeitig die Pluralzeichen a/d
sowie die aus ingrischen und ingermanland-finnischen Dialekten entlehnten

loi/loi getreten. Im Ergebnis der Kontaminierung ist ein neues Pluralzeichen
lai/ldi entstanden. Belegmaterial fiir eine derartige Anwendung findet sich

unter zweisilbigena-, ¢-, e-, i-, ii- und 0-, *oi-, *¢i-Woértern. Fiir die G-Stamme ist

lai vollkommen fremd: ein zufilliges Beispiel gibt es lediglich fiir das lautlich

naheliegende 107 (Ma leppiloizd (LK) 'in den Erlen’).
a-Stamme. Korv sikoaaing ~ sigone (LK) ’fir die Schweine’, vitsonain

(MI'B 221) 'bei den Ruten’, Ma rautoaaia (MI'B 262) 'bei den Eisen’, siiris¢ pa-

nonaise (MI'B 256) 'in grofle Stiicke’, lautolaile (VKK 84) 'fiir die Bretter’, val-
kalais (: valka) sepelaiza (VM 40) 'in weiflerKleidung’, Korv koirgaaing (LK) ’für

die Hunde’;

e-, e-S ta m m e. ¢gncilailla (VMP 59) 'an den Angeln’, sar¢ildilli (VMP 83)
'an den Plétzen’, Koérv s¢tamehildil (MI'B 212) 'bei den Soldaten’, pahapolg
Jdltsildile (VM 70) 'in den Spuren des Teufels', lahsilaile (VM 145) 'fur die

Kinder’,

he-, he-S t ä m m e. Ma dnglaiza (VM 134) 'in den Gebauden’;
i-S tä m me. Kõrv kottilaiza (LK) 'in den Säcken', keppiläis (VKK 140) 'aus

den Stöcken'; Ma karttilail (VM 38) 'auf den Karten’, meiza trenkiläil (MTB 256)
'den Gutsknechten', Pon linttiläissä (VKK 93) ’aus den Bändern’;

ü-S t äm m e. Ma Cütüläile (VKK 86) ’für die Schwager’, Körvpüsüldisä (MTB
213) 'aus den Gewehren';

о-, *oi-, *ei-S t ä m m ee. varolailla (: varo) (VMP 90) 'bei den Reifen', lehto-

lailla - lehalla (VMP 69) ’auf den Blättern', Ma natolaile (VKK 86) 'für die

Schwagerinnen’, jakoaais (MI'B 257) 'in den Teilen’, Liiv verkaaaizia (MI'B 298)
'bei den Netzen’, Korv pojoaaing (VRK 47) 'fiir die Jungen’, papkeaain vetetti vesi

(VRK 64) 'mit Eimern wurde das Wasser geschopft’,kukkeaaing (: kukke) (LK)
'fir die Hahne', peippgaaing (LK) 'fir die Kiicken'.

3. Das zusammengesetzte Pluralzeichen alai ~ dldi

Dem friiherena-/d-Zeichen hat sich noch lai, ldi beigefiigt. Dieses zusammen-

gesetzte Zeichen wird selten benutzt. Einzelne Beispiele gibt es nur unter¢-, ¢- und

*¢i-, *ei-stimmigen Wortern.

¢-, ¢-S ta m m e. Ma gakanaissa (LK) 'aus den Strohhalmen’, лайзалатлё
(LK) 'fur die Kinder', civdldilla (: ¢ivi) (VMP 86) 'auf den Steinen’;

*¢i-, *¢i-S t & m m e. papkalailla (VMP 75) "auf den Eimern’, édvdldilld (: &a-
ое : éavelld) (VMP 87) "auf den Spulen’.

Zu dieser Gruppe gehort ermutlich auch die Pluralform des a-stimmigen
Wortes ¢hsa 'Zweig’ ¢hsalais 'aus den Zweigen’, obwohl es sich scheinbar um

einen Zusammenschlufl des Zeichens lai mit dem Nominativ Singular ¢hsa
handeln konnte. Die Formen der lai-Gruppe vitsoaaia, sepelaiza u.a. (s. vorn)
sprechen aber nicht fiir eine solcheErklarungsmoglichkeit. Zugunsten des alai-
Zeichens spricht in der Form ehsalais noch die Tatsache, dafs man unter den а-

Staimmen auch mit dem einfachen Zeichen a-, ai- gebildete Formen (vizai
'Wolle, Pl.’ u.a.) kennt.
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Wortstamm Silben- Pluralzeichen Pluralzeichen Pluralzeichen Pluralzeichen

zahl a/d, ai/di, ei, a/ä lai/ldi alai/äläi aloi/älöi

o, *oi, *ei, *ei 2-silbig verkassa, pangalla lehtolailla (: lehto) pankalailla (: panke) talaloissa (: talo)
tedrällä (: tedre) peippelailla (: peippe) öäväläillä (: Cäve) öävälöillä (: öäve)

verkkaissa,pankailla
matta, kukka (: kukke)
tedrä (: tedre)

3-silbig lännikkaiza (: lännikko)
norikka, chtaga (Part.)

4-silbig süsälikkaile (:süsälikko)
tappelikka (: tappelikko)

ge 2-silbig clkaiza, ¢ivdizd lahsilailla (: lahs¢n) elkalaissa (: el&i) lahsaloilg (: lahsi)

elkaje, Civdje (Gen.) särciläillä (: särci) õiväläillä (: ¢ivi) õivälöillä (: Eivi)

õivässä, elka (Part.)
tähteitä, Civeitä

i 2-silbig kottaissi, näppäillä kottilaiza (: kotti)
3-silbig karjussailg (: karjussi) linttildissd (: lintti)

u, ü 2-silbig lintailla, ¢irppaiza õütüläile (: Cütü)
lintaje, õirppäje (Gen.) piissiildissd (: piissii)

a 2-silbig pollaisg, vanail (: vana) chsalais (: ¢hsa) mertaloilla (: merta)
villai (: villa) kümaloile (: kuma)

3-silbig ottavai, mokomai

a 2-silbig Carppditd (: Cärppä)
tülppeillä (: tülppä) |
leppei, tühjeiltä)

3-silbig eldjdi (: eläjä) -
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4. Das zusammengesetzte Pluralzeichen aloi ~ dloi

Dieses Zeichen liegt dem vorhergehenden lautlich sehr nahe, ist aber wahrschein-
lich frither in den Gebrauch gekommen als alai/dldi. Außerdem wird es auch

merklich haufiger angewandt und das hauptsachlich bei den ¢-, ¢- und 0-, *oi-,

*¢i-, *ei-Stammen, dochalai gibt es auch bei a-Stimmen.

e-, e-St ä m me. Jarv aahsaaoing (LK) ’fur die Kinder’, ¢ivdldill (: ¢ivi)
(VMP 86) 'auf den Steinen’;

0-, *oi-, *¢i-, *¢i-S t 4 m m e. Ma pdskaloilla (: pdsko) (VMP 78) ’bei den

Schwalben’, rohaloilla (: roho) (VMP 77) ’auf den Grasern’, papkaloiza (: papke)
(VMP 75) 'in den Eimern’, talaloissa (VMP 84) 'aus den Hausern’, Cävälöillä

(auch &avaldilld) (VMP 87) "auf den Spulen’, Jarv lehtanoiza (: Sg. lehtoza) (LK)
'in den Blattern’.

In diese Gruppe gehoren auch einige a-staimmige Worter: mertaloilla (: mer-
ta) (VMP 71) 'bei den Reusen’, Pon kassaloissa (: kassa) (VKSR 2 : 109; VKK 93)
'aus den Zopfen', Kdrv mdtanoin (VRK 64) 'an den Besen', Itš kümaloile (: küma)
(VKSR 2 : 329; VKK 36) 'fiir die Paten’.

Fur die verschiedenen Typen des wotischen a-Plurals ist es charakteri-

stisch, dafß nicht eins der vorn behandeltenZeichen sich auf das gesamte Para-

digma erstreckt. Ein und derselbe Sprachfiihrer nennt bei Befragung zu ver-

schiedenen Kasus auch Formen mit unterschiedlichen Pluralzeichen. Solche

Mischparadgmenhat E. N. Setila bereits gegen Ende des vergangenenJahrhun-
derts festgehalten. So gibt es bei ihm zum Wort falo 'Haus’ den Inessiv Pl. talo-

loi-za, aber den Elativ Pl. tal-aloi-ssa (VMP 84); zum Wort panke 'Eimer’ den

Inessiv Pl. pank-aloi-za, aber den Elativ Pl. pank-alai-ssa (VMP 75). In einigen
Wortern wechseln sich sogar drei Pluralstimme ab, so z.B. beim Wort sdrci

'Pl6tze’ ist der Genitiv Pl i-pluralisch sdrcije, der Partitiv Pl. mit dem d-Zei-
chen (< Gi-) sdréd und der Adessiv Pl. mit dem ldi-Zeichen sarcildilld (VMP 83).

Als Zusammenfassung zu den Ausfiihrungen (s. auch die Tabelle) kann

gesagt werden, daf3 die fiinf Untertypen des a-Plural (die starkstufigen ai-/di-
Formen werden von den schwachstufigen a-/d-Formen getrennt behandelt) die
Zahl der Pluralstimme im Wotischen auf acht anheben, die damit т йег

Gruppe йег ostseefinnischen Tochtersprachen die hochste ist und einer mehr als
im Estnischen. In diesen beiden Sprachen gibt es drei gemeinsame Plural-
stamme: i-Plural. starkstufiger i-Plural und a-Plural (s. Ndaheres Alvre 1970:
46). Aus der ostseefinnischen Grundsprache stammt allein der i-Plural, die an-

deren sind spater in der Epoche der Sonderentwicklung dieser Sprachen ent-

standen.

Abkiirzungen

Abkiirzungen der Dorfnamen: Ild — Ildovéé, It — ItSapaiva, Jarv — Jarvigoistsila, Kat —

Kattila, Kers — Kerstova, Klii — Kliimettina, Kos — Koslova, Kérv — Korvéttula, Lem —

Lempola, Liiv — Liivtsiila, Ma — Mati, Mah — Mahu, Peen — Peenrudja, Pih — Pih-
laala, Pon — Pontizo6tsiila, Pum — Pummala.
LK — Handschriftliche Sammlungen von L. Kettunen (Helsinki); NVK — L. Ket-

tunen, L. Posti, Naytteita vatjan kielesta, Helsinki 1932 (MSFOu LXIII); SKVR —

Suomen Kansan Vanhat Runot IV 3. Vatjalaiset runot, Helsinki 1928; VH — V. A la-

va, Vatjalaisia hdatapoja, hdilauluja ja -itkuja, Helsinki 1908 (Vahaiisia kirjelmia
XLII); VKG—P. Ariste, Vadja keele grammatika, Tartu 1948 (N6ukogude Soome-

ugri Teadused 9); VKK — P. A ris te, Vadjalane kitkist kalmuni, Tallinn 1974 (Ema-
keele Seltsi Toimetised 10);VKMMS — L. Ke t t u n e n, Vatjan kielen Mahun murteen
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sanasto. Toimittaneet Jarmo Elomaa, Eino Koponen ja Leena Silferberg, Helsinki 1986

(Castrenianumin toimitteita 27); VKSR 2 — Vadja keele sönaraamat 2, Tallinn 1994;

УКАН — L. Kettunen, Vatjan kielen äännehistoria. Eripainos aikakauskirjasta
"Suomi”, Helsinki 1915; VM — P. A ris te, Vadja muistendeid, Tallinn 1977 (Emakeele
Seltsi Toimetised 12); VMP — E. N. Setilan vatjalaismuistiinpanot. Painokuntoon toi-

mittaneet ja julkaisseet Lauri Posti ja Seppo Suhonen. — Memoria Saecularis E. N. Se-

tala 27. 11. 1964, Helsinki 1964 (MSFOu 135); VRK — P. A riste, Vadja rahvakalen-

der, Tallinn 1969 (Emakeele Seltsi Toimetised 8); WG — A. Ahlqvist, Wotisk

grammatik jemte sprakprof och ordforteckning, Helsingfors 1856; MI'B — 5. A. JTeH cy,

Материалы по говорам води. — Западно-финский сборник. Труды Комиссии по изучению

племенного состава населения СССР и сопредельных стран 16, Ленинград 1930.
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ПАУЛЬ АЛВРЕ (Тарту)

О ТИПАХ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА НА -а В ВОДСКОМ ЯЗЫКЕ

В семье прибалтийско-финскихязыков множественное число на -а встречается только в

эстонском и водском языках. Считается, что признак а/й множественного числа имеет

позднее происхождение, возник в эстонском языке. Водский язык заимствовал признак
а/а множественного числа в то время, когда между эстонским и водским языками еще

существовал контакт.

Процесс образования множественного числа в современном водском языке весьма

сложен. Исходное множественное число на -7 во многих типах слов вытеснено формой на

-1 C сильной ступенью чередования, формами с признакома/а и др.
Множественное число на -а имеет в водском языке ряд подтипов со следующими

npusHakamu: 1)a/d, ai/di, ei, a/d (verkassa, verkkaissa 'w3 cetedt’ u ap.); 2) lai/ldi (lehtolail-
la 'Ha mHcThAX' W 0p.); 3) alai/dldi (papkalaissa 'w3 Benep’ w np.); 4) aloi/dléi (talaloissa "3 no-

мов’и др.). См. также таблицу.
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